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► Menu► Fare riferimento alle istruzioni di
connessione dell'app "Snnart Life" se si
desidera connettersi a Google Home o
Alexa (Echo).   1-7Deutsch

Ä 8-14o  — Espanol

15-20English 
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► Garanzia
Questo prodotto ha una garanzia di un anno dall'acquisto
Data,
Non esitate a farci sapere che cosa possiamo fare per
assistervi in caso di problemi con il prodotto.
Teckin indirizzi email del servizio clienti:

;  support.eutateckinhome.com

28-34Italiano
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► Was ist in der Box
Intelligente Steckdose x 1
Benutzerhandbuch x l

► Auf einen Blick
4

1 3

B. Scenes
Con guesta funzione, puoi creare le tue caratteristiche come
desideri.
C. Profilo
II profilo ä l'ingresso per gli utenti di informazioni personal! sull'etä,
che mostrano principalmente le seguenti informazioni;

2

t
1. Steckdosenleiste 2. Netzstecker
3. EIN/AUS Taste

Achtung: Ein/Aus Taste kann auch als Wiederherstellungstaste
verwendet werden, drücken Sie lange, um die
intelligente Steckdose auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen

► Parameter
Modelinummer: SP22
Nennspannung: 100-240V
Nennstrom: 16A (Max,)
AC Frequenz: 50-60HZ
Arbeitstemp: -10-60
WLAN Frequenz: 2.4GHz
Maximale Gesamtleistungsausgabe: 3680W

4. Flammfestes MaterialI
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► Installieren Sie die „Smart Life“ APP Puoi aggiungere dispositivi elencati toccando il tasto in alto a
destra in questa pagina.
I. Interruttofi
Gli interruttori ti consentono di accendere / spegnere il dispositivo
ovunque disponi di una cqnnessione Internet, puoi controllare il
dispositivo in casa.
Toccare il jeon nella parte superiore destra della pagina, 6 possibile
modificare il nome del dispositivo o persino creare un gruppo [Se ci
sono piü dispositivi], il che significa che 6 possibile attivare o
disattivare piü dispositivi contemporaneamente,
2. Timer
Pianifica le lud del dispositivo per accendersi quando ti svegli o per
accenderlo automaticamente quando torni a casa. Attiva i dispositivi
in momenti diversi per far sapere che qualcuno ä  a casa mentre sei
lontano.
3. Conto alla rovescia
£ possibile impostare i dispositivi su on o off dopo II tempo specifico
desiderato con questa funzione.
4. Staiistiche
£ possibile controllare il consumo di energia in tempo reale e storico
qui se il dispositivo e stato costruito con la funzione di monitoraggio
dell’energia.

1, l,Sie können im Apple App Store und Google Play die APP
.Smart Life“ finden, oder scannen Sie den untenstehenden
QR-Code und installieren Sie es,
2, Gehen Sie die Registrier-/Anmeldeschnittstelle ein, und geben
Sie die Telefonnummer ein, um den Bestätigungscode zur
Registrierung eines Kontos zu erhalten.

Die kostenlose App .Smart Life" ist mit mobilen Geräten
kompatibel, die iOS 8,0 und höhere und Android 4,4 und höher
unterstützen.

► Verbinden Sie Ihre Steckdose mit der APP

A. Einfacher Modus [empfohlen)
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1. Bitte stellen Sie sicher, dass die Mini-Steckdose am Anfang mit

Strom verbunden ist, öffnen Sie dann die App .Smart Life", tippen

Sie auf „Geräte hinzufügen“ oder.+“ in der oberen rechten Ecke

der Seite und wählen Sie „Stecker";

2. Drücken Sie die Ein- / Aus-Taste des Geräts 5 Sekunden lang, bis

die Anzeigeieuchte schnell blinkt. Die Schnittstellenseite ist bereits

geöffnet

3. Stellen Sie sicher, dass die Anzeigelampe schnell blinkt und

bestätigen Sie es in der App.

4. Wählen Sie das lokale WLAN und geben Sie das richtige

Passwort ein und bestätigen.

5. Warten Sie auf die erfolgreiche Konfiguration und dann tippen

2. Premere a lungo il pulsante di accensione / spegnimento del
dispositivo per 5 secondi finche la spia non lampeggia rapidamente,

la pagina deirinterfaccia e giä stata inserita nella pagina 'Aggiungi
dispositivo" come dimostrata sopra;
3. Assicurati che la luce dell'indicatore iampeggi rapidamente e

confermala nell'app;
4. Scegli la WlFI locale e inserisci la password corretta e conferma
il dispositivo;

5. Attendl la configurazione finisce. quindi tocca 'Fatto'.

B. Modalitä AP
1. Passare alla "Modalitä AP" se la connessione non funziona in
"Modalitä facile".

La Modalitä AP si trova nell'angolo in alto a destra della pagina
"AGGIUNGI DISPOSITIVO";

2. Premere a lungo il pulsante di accensione / spegnimento finchö la
spia non lampeggia lentamente;
3. Assicurati che la luce dell'indicatore Iampeggi lentamente e
confermala nell'app;
4. Seleziona il WIR locale e inserisci la password corretta e conferma;

5. Seleziona "Connetti subito", scegli l'hotspot Wi-Fi denominato
"SmartLife xxx". quindi torna indietro all'applicazione 'Smart Life';
6. Attendi la configurazione, quindi tocca. Fine.

Sie.

B. AP-Modus
!. Wechseln Sie in den .AP-Modus", wenn die Verbindung im

„Einfachen Modus“ fehlgeschiagen ist. Der AP-Modus befindet

sich in der oberen rechten Ecke der Seite „Geräte hinzufügen“.

2. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis die Anzeigelampe

langsam blinkt.

3. Stellen Sie sicher, dass die Anzeigelampe langsam blinkt und

bestätigen Sie sie in der App.

4. Wählen Sie das lokale WLAN und geben Sie das korrekte

Passwort ein und bestätigen.

5. Tippen Sie auf „Jetzt verbinden“, wählen Sie WIFI-Hotspot

namens „Smart Life" und dann kehren in die App „Smart Life“
zurück

► Conoscere l'APP "Smart Life'
A. Dispositivi
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6. Warten Sie auf die erfolgreiche Konfiguration und dann tippen
auf .Fertig"
► Lernen Sie „Smart Life“ APP kennen
A. Geräte
Sie können gelistete Geräte hinzufügen, indem Sie oben rechts
auf dieser Seite auf das .+" tippen
l.Switch
Über Schalter können Sie überall Ihr Gerät ein- und ausschaiten.
Solange Sie eine Intemetverbindung haben, können Sie in Ihrem
Haus das Gerät steuern. Tippen Sie auf das Symbol oben rechts
auf der Seite, können Sie den Gerätenamen ändern oder sogar
eine Gruppe erstellen [Wenn Sie mehrere Geräte haben). Das
heißt. Sie können mehrere Geräte gleichzeitig ein- oder
ausschalten
2.Schedule
Planen Sie die Geräte .Lichter“ ein, um beim Aufwachen oder zu
Hause automatisch ein- und auszuschaiten. Schalten Sie zu
verschiedenen Zeiten die Geräte ein und aus, damit die Personen
wissen, dass jemand zu Hause ist, während Sie nicht anwesend sind.
S.Timer
Mit dieser Funktion können Sie die Geräte nach der bestimmten
Zeit ein- oder ausschalten
4.Statistics
Hier können Sie den Echtzeit- und historischen Stromverbrauch
überprüfen, wenn Ihr Gerät mit einer Energieüberv/achungsfunk-
tion ausgestattet ist.

► Installa l'app "Smart Life"
1. Puoi trovare l'app "Smart Life" su Apple App Store, Google Play o
Scansionare il codice QR qui sotto e installalo:
2. immettere l'interfaccia di registrazione / login, inserire un
indirizzo e-mail per offenere il codice di verifica per registrare un
proprio conto.

L'app gratuita “Smart Life" e compatibile con i dispositivi mobili
che supportano iOS 8.0 in su. Android 4.4 in su.

► Collegamento della presa con APP
A. Modalitä facile (consigliata)
1. Assicurati che la presa mini sia collegata con l'elettricitä all’inizio.
quindi avvia l'APP "Smart Life", tocca 'ADD DEVICES" o"+"
nell'angolo in alto a destra della pagina e seleziona “Presa
Elettrica";
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► Cosa c'e nella scatola
Presa intelligente x 1
Manuale utente x 1

► A prima vista O
4

1 3

2 B. Szenen
Mit dieser Funktion können Sie Ihr gewünschtes Merkmal erstellen.
C. Profil
Profil ist der Zugang für die Benutzer, um persönliche Informationen
zu verwalten, zeigt es hauptsächlich die folgenden Informationen.

]. Pannello prese
3. Pulsante ON / OFF 4. Materiale ignifugo

Nota: il pulsante ON / OFF puö essere utilizzato come pulsante di
ripristino, premere a iungo con dito puö modificare la velocitä di
lampeggio e ripristinare la presa intelligente alle impostazioni di
fabbrica. Falio solo se sei sicuro di voler cancellare tutte le tue
impostazioni.

► parametri
Numero di modello: SP22
Tensione nominale; 100-240 V
Corrente nominale 16 A [Max)
Frequenza AC: 50 / 60Hz
Temperatura di iavoro: -10-60 ° C
Frequenza WIFI: 2,4 GHz
Potenza totale massima: 3680W

2. Spina di alimentazione

Ä
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> Informations de securite
L'appareil n'est recommande que pour une utilisation dans les

Portes et dans un endroit sec. La prise secieur doit eire utilisde

dans les limites de la Classification de sortie indiquee sur les
instructions.

S'il vous plait contacter le vendeur pour le remplacement s'il v a

des dommages causös par le transport.

Veuillez brancher la prise en bon etat et a l'öcart des enfants

Veuillez brancher complötement la prise pour i'utilisation pour

des raisons de securitP. Veuillez ne pas demonter ni monter la

prise, sinon le produit pourrait etre endommage ou des risques

pour la securite.

s

► Garantie

Dieses Produkt hat eine einjährige Garantie ab dem
Kaufdatum.
Bitte zögern Sie nicht, uns mitzuteilen, was wir tun
können, um Ihnen bei Produktproblemen behilflich zu
sein.
Teckin Kundenservice-E-Mail-Adressen:

► Veuillez vous reporter aux instructions de
connexion de l'application "Smart Life" si
vous souhaitez vous connecter ä Google
Home ou ä Alexa (Echo).

support.eu@teckinhome.com
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► Sicherheitsinformation
Das Gerät wird nur zur Verwendung in Innenräumen und an
einem trockenen Ort empfohlen. Die Steckdose muss in der
veröffentlichten Steckdose gemäß den Anweisungen verwendet
werden.
Bitte setzen Sie sich mit dem Verkäufer in Verbindung, um
eventuelle Transportschäden zu vermelden.
Bitte stecken Sie in einwandfreiem Zustand die Steckdose und
stellen von Kindern fern.
Bitte stecken Sie aus Sicherheitsgründen die Steckdose
vollständig ein. Bitte zerlegen oder installieren Sie die Steckdose
nicht, da sonst Produktschäden oder Sicherheitsrisiken auftreten
können.
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► Garantie
► Informationen zum Herstellen einer Verbin

düng mit Google Home oder Alexa (Echo]
können Sie in der Verbindungsanleitung
der App "Smart Life" finden.

Ce produil est couvert par une garantie d'un an ä
compter de la date d'achat.

N'hesitez pas ä nous faire savoir ce que nous pouvons

faire pour vous aider lorsque vous rencontrez un

Probleme avec un produit.
Adresses eiectroniques du Service clienteie de Teckin:

support.euiateckinhome.com
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